
                                                 
  

 Int. Res. J. Tamil, 327-333 | 327  

 
புலவர்களை ஆற்றுப்படுத்தும் முளையும் விருந்த ோம்பல் முளையும் 
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ABSTRACT 

Hospitality was regarded as the prime duty of life. The Tamils of the day were clear-
minded people who did not consider "Enemies or beloveds" to lead a life with 
hospitality but welcomed the guests warmly and helped them with a lot of help. The 
ancient Tamils revered hospitality as the greatest virtue. There are some other country 
folk stories about those who know where the treasure is and hide it without even telling 
their siblings. But look at the culture of these artists, who do not envy an artist who 
resembles him but loves him and tells him the way to go, where he can go and get a rich 
prize. The highest quality of the character of people is the gift of giving away the wealth 
they have acquired to satisfy the hunger of others. The idea arises that they are superior 
to philanthropists. The western saying is that the best virtue is to teach the hungry how 
to make food rather than to give it to them. Hospitality has long been a social custom. 
From the king to the citizens, they are as hospitable as they can be. The citizens enjoyed 
welcoming the artists who went to see the king. It can also be seen that the king 
respected the artists at the highest level. 
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முன்னுரை 
தமிழர்களின் வாழ்வில் மிக உயரிய பண்பாடுகளின் இன்ைியறமயாத ஒன்று விருந்ததாம்பல். 

இத்தறகய பண்பாட்டிறனத் தமிழ் இலக்கியங்கள் வாயிலாக நமமால் தமிழர்களின் வாழ்வில் மிக 
உயரிய பண்பாடுகளின் இன்ைியறமயாத ஒன்றுவிருந்ததாம்பல். இத்தறகய பண்பாட்டிறனத் தமிழ் 
இலக்கியங்கள் வாயிலாக நமமால் அைிய முடிகிைது. விருந்ததாம்பலில் தமிழர்கள் தறல 
சிைந்தவர்கள். தமிழ் இலக்கியங்கள் எல்லாவற்ைிலும் இச்சிைந்த பண்றபக் காைலாம். தம்றம 
நாடிவரும் விருந்தினறர இன்முகத்ததாடு வரதவற்று உண்டி முதலியறவகறள அளித்து மிக்க 
அன்தபாடும், ஆர்வத்ததாடும் அவர்கறள உபசரிப்பறத இல்வாழ்வார்க்குரிய தறலசிைந்த பண்பாடாகப் 
பழந்தமிழகம் தபாற்ைியது. இதறனத்தான் பதால்காப்பியம் விருந்து புைந்தருதல் என மறனக்குரிய 
மாண்புகளுள் ஒன்ைாகக் கூறுகின்ைது. 

தன்றனநாடி வருதவார்க்கு, இல்றல என்று பசால்லாது பகாடுக்கும் தறலவனது இல்லத்தில் 
உைவு சறமக்கும் விதத்றத, 

“வறரயாப் பபருஞ்தசாற்று முரிவாய் முற்ைம் 
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தவற்றுயாற்று அம்பியான் எற்றுஅற்று ஆகக் 

ஐமயல் யாறன அயாவுயிர்த் தன்ன 

பநய்யுறல பசாரிந்த றமயூன் ஓறச” 

எனும் இப்பாடலடியின் வாயிலாக அைியமுடிகிைது (Gurunathan, 2003). தறலவன் இல்லத்தில் 
ஆட்டிறைச்சியிறன பநய்யில் சறமக்கும் முறைறயக் கூைியுள்ளார். தமலும், இப்பாடலில் அவனது 
இல்லம் அறமந்துள்ள விதமும் கூைப்பட்டுள்ளது. 

“இருந்ததாம்பி இல்வாழ்வபதல்லாம் விருந்ததாம்பி 

தவளாண்றம பசய்தற் பபாருட்டு” 

என்பது இல்லைவாழ்க்றகயின் உயிர்துடிப்பாக விளங்குவது விருந்ததாம்பதல என வள்ளுவர் 
கூறுகிைார் (Parimelalhagar, 1975). 

 தகாவலன், கண்ைகிறயப் பிரிந்து பல ஆண்டுகள் மாதவியுடன் தசர்ந்து இருந்தான். 
மாதவியிடம் இருந்து பிரிந்து மீண்டும் தகாவலன் கண்ைகிடம் ஏகிய தபாது, கண்ைகி அழுகிைாள். 
பபான், தபாய் விட்டதத, பபாருள் தபாய் விட்டதத, இளறம தபாய் விட்டதத என்று அழவில்றல. 
அத்தறன நாள் தகாவலன் இல்லாமல் “விருந்ததாம்பல் தபாய் விட்டதத! என்று அழுகிைாள். 

“அைதவார்க் களித்தலும் அந்தைர் ஓம்பலும் 

துைதவார்க் பகதிர்தலும் பதால்தலார் சிைப்பின்  

விருந்பததிர் தகாடலும் இழந்த என்றன” 

என்னும் பாடலடிகளின் வழியாக கண்ைகியின் அழுறகக்கான காரைத்றத அைியலாம் 
(Venkatasami nattar, 2017). 

 ஒரு ஆண் தனித்து இருந்தாலும், பபண் தனித்து இருந்தாலும் விருந்தினர் வரமாட்டார். ஆணும், 
பபண்ணும் தசர்ந்த இல்லைத்தாராக இருக்கும் தபாது மட்டுதம விருந்தினர் வருவர். இத்தறகய 
விருந்தினறரப் தபாற்ைி வரதவற்று உபசரிப்பதத இல்லைத்தில் உள்ளவர்களின் தறலயாய கடறம 
என்பறத பதால்காப்பியர். 

“கற்பும் காமமும் நற்பா பலாழுக்கமும் 

 பமல்லியற் பபாறையும் நிறையும் வல்லிதின் 

 விருந்து புைந்தருதலும் சுற்ைம் ஓம்பலும் 

 பிைவும் அன்ன கிழதவார் மாண்புகள்” 

என்னும் நூற்பா வழி விளக்குகிைார் (Ilampooranar, 2001). 

இல்வாழ்க்றகயின் தறலயாய கடறமயாக விருந்ததாம்பல் கருதப்பட்டது. இருந்ததாம்பி 
இல்வாழ்க்றக நடத்துவது “இன்னார், இனியர்” எனக் கருதாமல் விருந்தினறர இன்முகத்துடன் 
வரதவற்று உதவிகள் பல பசய்யும் பதளிந்த அைிவுறடயவர்களாக அன்றைய தமிழர் விளங்கினர். 
பண்றடத் தமிழர்கள் விருந்ததாம்பறல சிைந்த அைமாகப் தபாற்ைினர். 
 
ஆற்றுப்பளை 

 பழங்காலத்தில் ஆற்றுப்பறட என்பது ஒருவறக இலக்கியமாக வளர்க்கப்பட்டு வந்தது. 
அக்காலத்தில் இறசபாடும் கறலஞர் பலர் அந்தக் கறலகறள குடும்பச் பசல்வங்களாக வழிவழியாகப் 
தபாற்ைி வந்திருந்தனர். அந்தக் கறலகறளதய பதாழிலாகக் பகாண்டு தனித்தனி இனங்களாக வாழ்ந்து 
வந்திருக்கிைார்கள். 
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 பாைர், கூத்தர், பபாருநர், விைலியர், ஆகியவர்கள் மன்னன் அல்லது வள்ளல் ஒருவனிடம் தாம் 
பபற்ை பரிசிறலத் தம்றம எதிர் தநாக்கி வந்த இரவலர்க்கு எடுத்துக்கூைி, அவர்களும் அம்மன்னன் 
அல்லது வள்ளலிடம் பசன்று பரிசில் பபற்று மகிழுமாறு வழிப்படுத்துவது தான் ஆற்றுப்பறடயாகும். 
பத்துப்பாட்டில் மட்டுமல்லாது புைநானூறு, புைப்பபாருள் பவண்பாமாறல ஆகியவற்ைிலும் 
ஆற்றுப்பறடகள் காைப்படுகின்ைன. 

 
ஆற்றுப்பளை கோட்டும் விருந்த ோம்பல் நிளலகள் 

 ஆற்றுப்பறட நான்கிலும் அரசர் விருந்ததாம்பல், மக்கள் விருந்ததாம்பல் இடம் பபற்றுள்ளது. 
அரசர், தன்றன நாடி வந்த புலவர்களின் புகழுறரறயக் தகட்கும் முன்தப உைவளித்து அவர் 
வறுறமறய நீங்கச் பசய்தான். அவர்களுக்கு தவண்டிய அளவு பரிசில் பபாருள்கறள 
வாரிவழங்குவான். அவ்வாதை நான்கு நில மக்களும் மன்னறன நாடி வரும் விருந்தினர்களுக்குத் 
தங்கள் இல்லத்தில் உள்ள நிலத்தில் விறளந்த உைவிறனத் தந்து பாதுகாத்தனர். 

 இல்லைத்திதல வாழ்தவார்க்குரிய கடறமகளில் “விருந்து புரத்தல்” என்பறதச் சிைந்த 
கடறமயாக அைநூல்கள் குைிக்கின்ைன. இந்த அைநூல்களின் முறைறயதய பண்றடத் தமிழர்கள் 
பின்பற்ைி வந்தனர் என்று இக்காலத்தினர் நிறனக்கின்ைனர் உைவினர் என்று குைிப்பிடுவர். இந்த சிைந்த 
பண்புதான் தமிழர்கறள அடிறமயாக்கி விட்டனர் என்று கூறுதவாரும் உண்டு. உதவி ததடி 
வந்தவர்கறளதய விருந்தினராக ஏற்றுக்பகாண்டு உபசரித்து வந்தனர். ஒரு இனத்தவரின் சிைந்த 
பண்பாட்றட விளக்குவது அவர்களுறடய விருந்ததாம்பும் குைதமயாகும். 

இவற்றை நற்ைிறையில், 

“வறரயாத் தாரம் வருவிருந்து அயரும் 

தன் குடி வாழ்நர் அம்குடிச் சீறூர்.”  (Kathir Mahadevan, 2012) 

 
அரசர் விருந்த ோம்பல் 

 ஆற்றுப்பறட நூல்களுள் அரசர் விருந்ததாம்பல் என்ை நிறலயில், கரிகாலன், நல்லியங்தகாடன், 
இளந்திறரயன், நன்னன், ஆகிதயாறரச் சுட்டமுடியும். கரிகாலன் விருந்ததாம்பும் மாட்சிறய 
பபாருநராற்றுப்பறடயில் மூன்று நிறலகளில் காைமுடிகிைது. புத்தாறட உடுத்தல், கள்குடித்தல், 
ஆட்டிறைச்சி அளித்தல் ஆகிய மூன்று நிறலகளில் விருந்ததாம்பி உள்ளனர். 

கரிகாலனின் விருந்ததாம்பும் முறைறயப்தபான்தை நல்லியங்தகாடனும் விருந்ததாம்பியறத 
சிறுபாைாற்றுப்பறடயில் காைமுடிகிைது. ஆனால், சிறுபாைாற்றுப்பறட பாடலில் புத்தாறட உடுத்தல், 
கள் உண்ைல் ஆகிய இரண்டு முறைகள் உள்ளன. இறைச்சி உண்ைல் குைிக்கப்படவில்றல என்கிைது. 

 
விருந் ினளரப் தபோற்றும் முளை 

ஏலாதி பண்றடயத் தமிழரின் விருந்ததாம்பல் முறைறயச் சிைப்பாகக் கூறுகிைது.  

“இன்பசால், அளாவல், இடம், இனிது ஊண் யாவர்க்கும் 

வன்பசால் கறளந்து வகுப்பாதனல் - பமன்பசால் 

முருந்து ஏய்க்கும் முட்தபால் எயிற்ைினாய்! நாலும்  

விருந்து ஏற்தபார் விண்தைர் விறரந்து” 

நம்றம நாடி வரும் விருந்தினறர பமன்றமயான பசால்றலக் கூைியும் உள்ளம் கலந்து 
உைவாடியும், தங்குவதற்கு வசதியான இடமளித்து, ஆறட அைிகலன்கள் முதலியவற்றையும் அளிக்க 
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தவண்டும். இவ்வாறு விருந்தினறர உபரிப்பவர்கறளத் ததவர்கள் தம் விருந்தினராக 
ஏற்றுக்பகாள்வார்கள் (Puliyur kesigan, 2004). 

 
மக்கள் விருந்த ோம்பல் 

 வறுறமயுற்ை கறலஞர்கறளப் பபாருள்பபற்ை கறலஞன், ஆற்றுப்படுத்தும் தபாது வழி கூறுவது 
மட்டுமின்ைி, வழிநறடக் கறளப்புத்தீர, இறடவழியுள்ள பல்வறக நிலத்திலும் வாழும் 
மக்கறளப்பற்ைியும் அவர்கள் விருந்தளிக்கும் உயர்பண்பு பற்ைியும் கூறுவர். ஆற்றுப்பறடயில் நான்கு 
நில மக்களின் விருந்ததாம்பறலக் காைமுடிகிைது. பபாருநராற்றுப்பறடயில் முல்றல வழி இடம் 
பபற்ைிருக்கிைது. அம்மக்களின் விருந்ததாம்பல் இடம் பபைவில்றல. பபரும்பாைாற்றுப்பறடயில் 
முல்றல, மருதம். பநய்தல், பாறல நிலமக்கள் நல்கிய விருந்ததாம்பல் இடம் பபற்ைிருக்கிைது. இதத 
தபான்று, சிறுபாைாற்றுப்பறடயிலும் மருதம், பநய்தல், பாறல நில மக்களின் விருந்ததாம்பல் இடம் 
பபற்ைிருக்கிைது. மறலபடுகடாமில் குைிஞ்சி, முல்றல, மருதம் மக்களின் விருந்ததாம்பல் 
காைப்படுகிைது. இவ்வாறு குைிஞ்சி, முல்றல, மருதம், பநய்தல், பாறல என்ை நிலமக்கள் தங்கள் 
இல்லங்களுக்கு வந்தவர்களுக்கு விருந்தளித்துப் தபாற்ைி வந்துள்ளனர். 

 சங்ககாலத் தமிழர்கள் வாழ்வில் எட்டுவறகயான சுறவகளும் தமம்படுமாறு தங்கள் 
வாழ்க்றகறய நடத்தியுள்ளனர். அறவகளும் பபருமிதம், பவகுளி, உவறக தபான்ை சில 
சுறவகளுக்குத் தனித்த தறலறம இடம் பகாடுத்தவர்கள். எனதவ அவர்களுறடய வாழ்க்றக, 

“காவிய நாயகர் மட்டும் வந்து  

காதல் அைங்கள் வளர்க்கும்  

தீவிய நன்னகர் ஈததா இறதச்  

பசய்திட்ட சிற்பிகள் யாதர?” 

என்ை தநயப்பட்டு வியக்கும்படியாக நறடபபற்ைது (Manickavasagam, 2002). 

 
விருந்து இடும் முளை 

பசிறய அதிகரிக்கும் தவிர, பசிறயத் தீர்க்காது, இதறன, 

“ஒப்புடன் முகம் வரந்தத 

உபசரித் துண்றமப் தபசி 

காப்பிய பசியிதனாடு  

கடும்படு ஆகுத் தாதன” 

என்னும் பாடலடி உைர்த்துகிைது (Padmanayam, 2008). 

தமலும், ஒருவன் பரிமாறுகின்ை உைவானது புளித்துப் தபான குழம்பு, தவிடு, கூழ், புழுக்கள் 
பற்ைிய மாவு, அறரக்கீறரயின் தவர், பகட்டியாய் இல்லாத தயிர், பக்குவம் தவைிய சருக்கறரப் பாகு, 
கிளைிய களி, நன்ைாகத் தீட்டப்பட்ட தசாறு உப்பு தபாடப்படாத நீராகரம் ஆகிய இறவதய ஆயினும், 
இவ்வுைவானது அன்புடன் பரிமாைப்பட்ட உைறவச் சாப்பிட்டால் எவ்விடத்திலும் அது அருஞ்சுறவ 
உறடயதாய் இருக்கும். மாைாக பக்குவப்பட்ட ததன் பாகு, பசுபநய், பருப்புகள், முப்பழவர்க்கங்கள், பால் 
சாத வறககள், தாளிக்கப்பட்ட கைி வறககள் பலகார விதங்கள் தபான்ைவற்றுடன் சுண்டக் 
காய்ச்சப்பட்ட திரட்டுப் பால், சருக்கறரப் பபாங்கல் முதலியவற்றுடன் உைவுப்பறடத்தலும், அன்தபாடு 
இடப்படாத அந்த உைவால் திருப்தி உண்டாவதில்றல என்பறத, 

“பகட்டசாறு தவிடு கஞ்சி கிருமி உண்ட மா அறரக் 
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கீறர தவர்பதளித்த தமார்முைிந்த பாகு கிண்டுமா 

இட்ட தசாறு பகாழியல் உப்பிடாத புற்றக ஆயினும் 

எங்கும் அன்பதாக நுங்க இன்பமாயி ருக்குதம 

அட்டபாலகுழம்பு கன்னல்அமுததமாடு உதவினும் 

அன்பதனா டளித்திடாத அசனம் என்ன அசனதம” 

ஆற்றுப்பறடகளில் விருந்ததாம்பல்” 

பண்றடயக் காலத்தில் வாழ்ந்த புலவர்கள் தங்களின் வறுறமயின் காரைமாக வள்ளல்கறள 
நாடிச்பசன்ைனர் (Padmanayam, 2008). சங்க இலக்கியங்களில் மட்டுமல்லாது ஆற்றுப்பறடப்பறடகளிலும் 
இச்பசய்திகள் விரிவாகக் கூைப்படுகின்ைன. 

 “கூத்தரும் பாைரும் பபாருநரும் விைலியும் 

 ஆற்ைிறடக் காட்சி யுைழத் ததான்ைிப் 

 பபற்ை பபருவளம் பபைாஅர்க் கைிவுைஇீச் 

 பசன்று பயபனதிரச் பசான்ன பக்கமும்” 

என புைத்திறை நூற்பாவில் பதால்காப்பியர் சுட்டுகிைார் (Ilampooranar, 2001). 

 தன்றம நாடிவரும் விருந்தினருக்குத் தாம் உண்ணும் உைவு எதுவாயினும் அதறனக் 
பகாடுத்து தபாற்றும் பண்தப தமிழர்பண்பாட்டில் சிைந்தது. ஆற்றுப்பறட நூல்கள் ஐந்தினுள் 
ஆற்றுப்பறட இலக்கியங்கள் கூத்தர், பாைர், பபாருநர் முதலியிதனாறர வள்ளல்களிடம் 
ஆற்றுப்படுத்தியப் பாங்கிறனக் கூறுகின்ைன. 
 
 ிருமுருகோற்றுப்பளை 

முருகனின் அருளால் வடீுதபற்ைிறன அறடந்தவர் நக்கீரர். தான் பபற்ை அவ்வரிய அருள் 
இன்பத்றததிறன தன்றனபயாத்த சான்தைாரும் பபை தவண்டும், தபரின்ப வாழ்விறன 
அறடயதவண்டும் என்பது திருமுருகாற்றுப்பறட ஆற்றுப்பறடயாகும். 

 
பபரும்போணோற்றுப்பளை 

 இந்நூலில் உழவர்களின் விருந்ததாம்பும் முறை கூைப்பட்டுள்ளது. வள்ளறல நாடிச் பசன்று 
பபரும்பாைனுக்கும், சுற்ைத்தினருக்கும், உழவர்கள் விருந்ததாம்புகின்ைன மற்ைவரின் பசிறயப் 
தபாக்குவர். அவர்கள் வறுறம அைியாதவர்கள். வயலில் விறளந்த பவண்பைல்லால் உண்டாக்கிய 
தசாற்றையும், மறனயில் வளர்த்த தகாழிக் கைிறயயும் உண்பிப்பர் என்று பதாண்றடமான் 
இளந்திறரயனின் நாட்டியில் வாழ்கின்ை உழவர்களின் வளமான வாழ்றவயும், விருந்ததாம்பும் 
திைத்றதயும் பபரும்பாைாற்றுப்றட குைிப்பிடுகின்ைது. 

 “பதால்பசி அைியாத் துளங்கா இருக்றக 

 மல்லல் தபர்ஊர் முடியின் மடியா 

 விறனஞர் தந்நத பவண்பைல் வல்சி 

 மறனவாழ் அளகின் வாட்படாடும் பபருகுவிர்” 

என்று கடியலூர் உருத்திரங்கண்ைனார் கூறுகிைார் (Manickavasagam, 2002). 
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மளலபடுகோைம் (கூத் ரோற்றுப்பளை) 
 பாைறர ஆற்றுப்படுத்தும் மறலபடுகாடம் குைிஞ்சி நிலத்தினுள் கிறடக்கும் திறன, வரகு, 

அவறர, எள், ஐவனபவண்பைல், கரும்பு, ததாறர, ஐயவி, இஞ்சி, கவறலக்கிழங்கு, வாறழ, 
மூங்கில்பநல், ததமாங்கனி, நாவற்கனி, பாலக்கனி ஆகியவற்றையும் குைிஞ்சி நில மக்கள் வழிச் 
பசல்தவாருக்குக் பகாடுத்துப் தபணுவர். 

 இரவுதநரத்தில் அங்கு தங்குகின்ைவர்களுக்குப் புலவுச் தசாறு கிறடக்கும். பபான்றன நறுக்கிப் 
பபாடித்தது தபான்ை நுண்ைிய அரிசியில் பவள்ளாட்றட பவட்டி, அரிந்து அதன் தறசதயாடு தசர்த்து, 
பநய்விழுறதக் கூட்டிப் புலவுச்தசாறு அறமத் விருந்தினருக்குக் பகாடுப்பர். முரக்கட்றடகறள எரித்துக் 
குளிர் நீங்கச் பசய்வர் என்று நன்னன் நாட்டில் திகழ்கின்ை அருவிகறளயும், மறலகறளயும் காக்கும் 
காவலர்களும், காடுகறளக் காக்கும் தவடர்களும் நன்னறனக் காைச் பசல்லுகின்ை கறலஞர்களுக்கு 
தநரத்திற்தகற்ை முறையில் சிைப்பான உைறவக் பகாடுத்து விருந்ததாம்புகின்ைனர். 
 
சிறுபோணோற்றுப்பளை 

 பநய்தல் நில மகளிர் ததைலும் மீனும், பாறல நில மகளிர் புளிங்கைிச் தசாறும், ஆமான் 
சூட்டிறைச்சியும் மருதநில மகளிர் அமறல பவண்தசாறும் பரீ்க்கும் கலந்த உைவும் அளித்து 
விருந்ததாம்புவர். 

 ஆமூரில் உழவனின் தங்றகபயாருத்தி விருந்ததாம்பும் திைன், அவள் தன் மக்கறளக் பகாண்டு 
கறலஞர்கறளத் தடுத்து, வரதவற்று விருந்தளிப்பாள். பபண் யாறனயின் துதிக்றக தபான்ை 
கருங்கூந்தல் அவள் முதுகுப்புைத்தில் பதாங்கும். அவள் அரிசிச் தசாற்றுடன் பிளவுபட்ட 
காலிறனயுறடய நண்டின் கலறவறய அளிப்பர். 

 “அறவப்பு மாண்அரிசி அமறல பவண்தசாறு  

கறவத்தாள் அலவன் கலறவபயாடு பபறுகுவிர்” 

என்று நல்லூர் நத்தத்தனார் விருந்தளித்தறமறயக் கூைியுள்ளார் (Mohan, 2004). 

 
பபோருநரோற்றுப்பளை 

 காவிரி புரக்கும் நாடு கிழதவானாகிய தசாழன்கரிகாலன், தன்னிடம் வரும் இரவலறரப் 
பருகுவது தபால் ஆர்வமுடன் தநாக்கி, இன்பமாழி கூைினான். 

 பசு தன் கன்ைிறனப் பரிதவாடு தநாக்குவது தபாலப் பபாருநறனக் கரிகால் வளவன் 
வரதவற்பான் எனவும், அப்பார்றவயானது கறலஞர்களிடம் இந்நாள் வறர நிறல பபற்று வந்த 
வறுறமறய நீக்கும் என்றும் கூைப்படுகிைது. இரவலரின் மிகவும் றநந்து தபான, பலமுறை 
றதக்கப்பட்ட அழுக்காறடறய நீக்கி, மறடயிடத்தத பகாட்றடகள் முடியப்பட்ட தூய பட்டுறடறயக் 
பகாடுத்தான். 

 “பாசிதவாரின் மாபசாடு குறைந்த 

 துன்னர் சிதாஅர் நீக்கி, தூய 

 பகாட்றடக் கறரய பட்டுறட நல்கி” 

என்று கரிகால் பபருவளத்தானின் சிைப்புக் கூைப்படுகிைது (Somasundranaar, 1966). 

 
முடிவுளர 

இந்த ஆற்றுப்பறட நூல்களில் முதல்வதாகச் பசால்லப்படும் திருமுருகாற்றுப்பறட நூலில் 
மட்டும் விருந்ததாம்பல் கூைப்படவில்றல. அடுத்ததாகக் கூைப்படும் பபரும்பாைாற்றுப்பறடயில் 



Vol. 4 Iss. S-13 Year 2022 A. Kanaha / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s1348 
 

 Int. Res. J. Tamil, 327-333 | 333  

உழவர்கள் விருந்ததாம்பும் முறையும், மறலபடுகாடம்பில் பாைறர வழிபடுத்தும் விதமும் 
கூற்படுகிைது. மற்ை அறனத்து நூல்களிலும் விருந்ததாம்பலும் அதன் சிைப்புகள் கூைப்படுகின்ைன. 
விருந்ததாம்பல் சமுதாயப் பண்பாடாக இருந்துள்ளது. மன்னன் முதல் குடிமக்கள் வறர தங்களால் 
இயன்ை அளவிற்கு விருந்ததாம்பியுள்ளனர். மன்னறனக் காைச்பசல்லும் கறலஞர்கறள வரதவற்பதில் 
குடிமக்கள் மகிழ்ந்தனர். மன்னன் மிக உயர்ந்த நிறலயில் கறலஞர்கறள மதித்துள்ளான் என்பறதயும் 
உைரமுடிகிைது. 

 
References 

Gurunathan, V. (2003) Puranaanooru Moolamum Uraiyum, Vadivel Pathippagam, Thanjavur, India.  

Ilampooranar, (2001) Tholkappiyam Porulathikaram, Saratha Pathipagam, Chennai, India. 

Kathir Mahadevan, (2012) Nattrinai, Koviliyur Madalayam, Koviliyur, India. 

Manickavasagam, Gna. (2002) Patthupattu Moolamum Vilakka Uraiyudan, Uma Pathippagam, Chennai, India.  

Mohan, R. (2004) Pathupattu, New Century Book House Pvt. Ltd, Chennai, India. 

Padmanayam, (2008) Viveka Sinthamani, Karpagam Puthagaalayam, Chennai, India.  

Parimelalhagar, (1975) Thirukural, Saradha Pathippagam, Chennai, India. 

Puliyur kesigan, (2004) Purananuru, Paari Niliyam, Chennai, India. 

Somasundranaar, P.V. (1966) Patinapalai (Kalitruyaanai Nirai), Tirunelveli Thennindia Saiva Sithantha Noorpathippu 
Kazhagam, Tirunelveli, India. 

Venkatasami nattar, N.M. (2017) Silappathikaram , Ramaiya pathipagam , Chennai, India. 

 

Funding: No funding was received for conducting this study. 

Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 

of this article. 

About the License: 

 

 

 

© The Author 2022. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 


